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O Cestina (cz)

VYSTRAHA: Spoleénost Tvilum vidy doporutuje pougivat
ochranné prvky mezi nohami a podlahou, protoZe jinak
hrozi zvy$ené riziko opotfebeni, pofkrabani a vzniku
stop na podlaze.

lsls|=

% PoZéddejte svého mistniho odbornika o feeni ochrany
vasich podlah.
English (en)
WARNING: Tvilum always recommends protection Nederlands (nl)

WAARSCHUWING: Tvilum adviseert om altijd
bescherming tussen de poten en de vioer te gebruiken,
orndat er anders een grotere kans bestaat op slijtage,
krassen en sporen op de vioer.

raag uw lokale vakman naar een oplossing om uw
loeren te beschermen.

between legs and floor, as otherwise there is an
increased risk of wear, scratches and tracing on the
floor.

Ask your local professional for a solution to protect your
floors.

Dansk (da)
ADVARSEL: Tvilum anbefaler altid beskyttelse
ben og gulv, da der ellers vil vaere gget risiko for s
ridser og afsmitning pa gulvet.

Sperg din lokale fagmand for Igsning til bes
dine gulve.

vilum soovitab alati kasutada kaitset jalgade
a vahel, sest vastasel juhul on p&randal suurem
limustus- ja plekioht.

ohalikul spetsialistil leida lahendus

duipali (ar)
ey zass Tvilum cduisdly odludl o dlas 4
Ll Je U9 255 (heasdly ST s
Wbyl Bilase) J> pdg ol Jonall

uosittelee aina jalkojen ja lattian
uuten on olemassa suurempi

I{ysy paikalliselta z 7' mattilaiselta ratkaisua latticiden

suojaamiseen.

Bosanski (bs)
UPOZORENJE: Tvilum uvijek pre|
nogu i poda, jer u suprotno
trosenja, ogrebotina i tragal
Obratite se lokalnom struén
zadtititi vade podove.

Frangais (fr)
AVERTISSEMENT : Tvilum recommande toujours une
protection entre les pieds ‘et le sol, sans quoiil y a un
risque accru d'usure, d'éraflures et de traces sur le sol.
Demandez a votre professionnel local une solution pour
protéger vos sols.

Bbarapckum (bg)

mebenure, T i Deutsch (de)
PHCK OT M3HOCBE APACKOTHHK M CNeau No noaa. WARNUNG: Tvilum empfiehlt, immer e
NonuTaiite MECTEH NPOPECHOHANWCT 33 NOAXOAALLD FuBbodenschutz an den Tischbeinen 2
peweHve 3aNpeanassaHe Ha noga. anderenfalls ein erhdhtes Risiko fiir Ver
und Spuren auf dem FuBboden besteht.

Fragen Sie lhren Fachmann vor Ort nach einer L
A: Tvilum sempre recomana emprar una zum Schutz lhrer FuBbéden.

desgastar, ratllar o deixar marques al terra. EAAnvikd (el)

al seu professional local una solucid per protegir MNPOEIAOMNOIHZH: H Tvilum guviotd ndvra tnv
npootaoia touv Sanédou katd v xprion, kad
undpxel auEnpévog kiviuvog $pBopdc, exbopuiv Kol
l.wiv ato E&neﬁc

enden, da
8iR, Kratzer

. . b Magyar (hu)
ﬁnﬁi&*‘%m%iﬂﬁ%{%ﬁﬂﬂmmﬁﬂ, FIGYELMEZTETES: A Tvilum mindig védelem

alkalmazasat javasolja a ldbak és a padlé kozott,
ellenkezd esetben nagyobb a kopds, a karcoldsok és a
nyomhagyas veszélye a padlion.

A padlévédelmi megoldasokat illeten érdeklddjon egy
helyi szakembernél.

Hrvatski (hr)

UPOZORENIJE: Tvilum uvijek preporuca zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za rjeSenja koja ¢e
zatititi vade podove.
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Italiano (it) noNoOM, TaK Kak B NPOTMBHOM CNYy4Yae BO3PaCcTaeT PUCK

AVVERTENZA: Tvilum raccomanda sempre una W3HOC3, UapanuH U NPUCYTCTBUA CNEA0B HA HANOABHOM
protezione tra le gambe e il pavimento, per evitare il NOKPBITHM.
rischio di usura, graffi e macchie sul pavimento. O6pawaiTecs K MECTHOMY CNELMaNUCTY 3a
Chiedete al vostro professionista locale una soluzione NOAXOAALWM PELIEHWEM NO 33LWMTE NONOB.
per proteggere i vostri pavimenti.

Srpski (sr)
T (ja) UPOZORENJE Tvilum uvek preporutuje zastitu izmedu
EBE: TiumIZEIZCHEEORMERET IO L nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
R LTWET, BRELTLELE., FICERE, * tro3enja, ogrebotina i tragova na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za reSenja koja ée
zastititi vase podove.

A BRELHVARAIDNEEYET,
FERET SV a—2a 220 TIE, iR
MRIZEBLEHE S,

Slovenctina (sk)

AROVANIE: Spolotnost Tvilum odporiéa vidy pouiivat
hranné prvky medzi nohami a podlahou, kedZe v
pripade hrozi zvy3ené riziko opotrebovania,
nia a wytvarania stop na podlahe.

svojho miestneho 3pecialistu o riedenie na
radich podlah.

Latviesu (Iv)
BRIDINAJUMS: Tvilum vienmér iesaka nodroginat
aizsardzibu starp kajam un gridu, jo pretéja gadijuma
paaugstinas gridas nolieto3anas, skrap&jumu u
nospiedumu risks.
Lai pasargatu savas gridas, risinajumu jautajigt sava
vietéjam profesionalim.

um vedno priporoda zadtito med

Lietuviy k. (It
I HLH aj drugace obstaja tveganje obrabe,

ISPEJNIMAS: ,, Tvilum* visada rekomenduoja
kojy ir grindy, nes kitu atveju yra didesne

jbréZimy ir Zymiy ant grindy rizika.
Informacijos dél galimo sprendima;, aps
grindis, kreipkités | vietinius profes

pkalnega strokovnjaka za reSitev za

Espafiol (es)
ADVERTENCIA: Tvilum
proteccién entre las ps
contrario existe un ma sgo de que se produzcan
slitasje, riper og merker : arafiazos, marcas y desgaste en el suelo.

Radfor deg med din lok Ferson for & finne en Solicite a su profesional local una solucién para proteger

Ipsning for & beskytte gulvene dine. sus suelos.

ecomienda siempre utilizar una

Norsk (no)
el suelo, ya que de lo

ADVARSEL: Tvilum anbefaler
mellom ben og gulv, da det

alltid & bruke beskyttelse
s er gkt risiko for

Svenska (se)

Polski (pl
OS'T'RZ‘EpiéNIE: Firma Tvilum zawsze zaleca stosowanie VARNING! Tvilum rekommenderar alltid skydd mellan
drodbiw chronid podioge, poniewaz w przeciwnym ben och golv, annars dkar risken oI ge, repor och
razie istnieje z ne ryzyko zuzycia, zadrapan i spar pé'golvet.
éladéw na p Fraga din lokala fackman om en |sning som skyddar
Popros lokalnego specjaliste o rozwigzanie chronigce dina golv.
odloge. .
PRI Tiirkge (tr)
UYARI: Tvilum daima bacaklar ve zemin arasindz
lum recomenda sempre que coloque uma onerir, aksi takdirde zeminde aginma, gizilme ve iz ka
ntre as pernas e o pavimento, caso contrario, riskiartar. e '
 risco acrescido de desgaste, riscos e marcas Zeminlerinizi korumak igin yerel uzmaninizdan bir ¢
St . isteyin.

e ao profissional local uma solugdo para proteger T
U pavimento. ulcmca (ua) _

AVERTISMENT: Este recomandat, pentru mobilierul
Tvilum, s3 existe un strat protector intre piciorusele
corpului si podea, deoarece riscul de uzurd, zgarieturi si
urme pe podea va creste, in caz contrar.

Adresati-vd unui specialist local pentru o solutie care s3

protejeze podelele.

3HOCY, NOAPANKH | NOABW Chigis Ha nianosi.
3BepHiTbCA A0 MicLeeoro gaxisus 3 NPOXaHHAM
nigibpary pilweHHA ANA 3aXMCTY BaWKX NiANOr.

Pycckmid (ru)
BHUMAHME! Tvilum ecerga pekomenayet
MCNONbL30BaTL 3AWNTHBIM CNON MEMAY HOMKAMK K
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English (en)

The product must be firmly attached to the wall as shown in these
assembly instructions. The attachment must be performed by a
qualified craftsman. The product is not supplied with screws and
rawl plugs for attachment. Contact a professional craftsman for
nformation about the type of screws and rawl plugs required for
precisely your wall.

WARNING: In order to prevent overturning/falling down this
furniture must be used with the wall attachment device
provided. Furniture overturning or falling down poses a safety
hazard.

Dansk (da)

Produktet skal fastggres til vaeggen, som anvist i denne
samlevejledning. Fastgarelsen skal udfares af en kvalificeret
person. Produktet indeholder ikke skruer og rawlplugs til
fastggrelsen. Kontakt en fagmand for vejledning om valg af den
korrekte type skrue og rawlplug til netop din veeg.

ADVARSEL: For at undgd at meblet tipper/falder ned skal det
bruges sammen med den medleverede fastggrelses-anordning.
Mpbler som tipper eller falder ned udger en sikkerhedsrisiko.

(ar) A adi dal)

pranill Cilala’ e ga gb LS oo IS5 Tl g3 o il (5% o i
oo el sl g e U Y S e e Al e 6l el i el
puad g g2l £ 33 Jgm e glaa e guaall Cajin B sas Juail oy 1 piial)
ailide g e ollilal 4 ) cul

s pdad

Lalal) 530 0 31491 pa Lplania) cany codh SN Al Jn gofbli) gl
Al o 1 phd J6E dds gl of SV QAN | laad) A cadilly

Bosanski (bs)

Owvaj proizvod mora biti dobro priévricen na zid kao §to je
prikazano u ovom uputstvu za montazu. Priévricivanje mora
izvesti struéni majstor. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i
tiplama za pricvriéivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli koje su potrebne za vas zid.
UPOZORENIE: Da bi se sprijetilo prevrtanje/ padanje ovaj
namjestaj se mora koristiti sa obezbjedenom spravom za
priévriéivanje na zid. Prevrtanje namjestaja ili padanje
predstavlja sigurnosnu opasnost.

6warapckm (bg)

MpogykTeT TpAbBa fa Gbae 3akpeneH 34paso 3a CTEHATA, KAKTO e
NOKa3aHO B HACTOALYMTE MHCTPYKLMMK 33 MOHTaM. 3akpensaHeTo
TpAbBa A3 CE M3BBLPLWKM OT KBANMPUUMPaH MmaicTop. MNPoayKTLT He
ce A0CTaBA ¢ BUHTOBE W Alobenw 3a 3akpensaHe. OGbpHETe Ce KbM
npodecMoHaneH MancTop, 3a A4a BM KaKe KaKBW BUHTOBE K1
Alobenu TpABBAT KOHKPETHO 3a BawaTta CTeHa.
NPEAYNPEMOEHMUE: 3a ga ce nsberHe npeobpowane/nagave,
Tasu meben Tpabsa Aa ce M3N0N3Ba C NPeAOCTaBRHMUA
MEXaHM3BM 33 3aKpenBaHe Kbm cTeHaTa. NpeobpbuaHeTo Mau
napavero Ha mebenu npeacrasnaea 3annaxa 3a BesonacHocrra.

Catala (ca)

Seguiu aquestes instruccions de muntatge per fixar el moble a la
paret correctament. El muntatge s'ha de

fer per un professional qualificat. El moble no es suministra amb
cargols ni tacs per al seu muntatge. Per a més informacid sobre els
tipus de cargols i de tacs que necessiteu per fixar el moble a la
paret, poseu-vos en contacte amb un professional qualificat.
ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui o caigui, cal utilitzar
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aquest moble amb I'estri subministrat per fixar-lo a la paret. Si el
moble bolca o cau pot suposar un perill per a la seguretat.

#3 (zh)

E A AR R A AR IRAMRER MR BEEE - TR

TER RSB TERSH « ZFmARMEE kAR

BE WBRATUIERT7THEEFEEMERAAL] #2225

BEARD  B& . NTHRFEHE/MT. SAEMIRHY
WEEREEERR - RABRHYBATEEFREZEMN,

Hrvatski (hr)

Proizvod mora biti tvrsto priévrscen na zid kao $to je prikazano u
ovim uputama za montaZu. Pricvricivanje mora biti izvedeno od
strane kvalificiranog majstora. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i
tiplama za pri€vricivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli potrebnih za vas zid.

UPOZORENIJE: Ovaj se namjestaj mora upotrebljavati s
isporuéenim mehanizmom za priévri¢enje na zid kako bi se
sprije€ilo njegovo prevrtanje/pad. Prevrtanje ili pad namjestaja
opasno je za sigurnost.

Cestina (cs)

Vyrobek musi byt pevné pfichycen ke sténé, jak je zobrazeno v
tomto navodu k montdzi. Prichyceni musi byt provedeno
kvalifikovanym femesinikem. Vyrobek neni opatien Srouby ani
hmoidinkami pro pfipevnéni. Pro informace o typu $roub a
hmozdinek potfebnych presné pro vasi sténu kontaktujte
profesiondlniho femesinika.

VAROVANI: Aby nedoslo k pFipadnému pFevraceni &i padu
ndbytku, je nutné pouzit pfiloZenou dGchytku na zed'. Prevraceni
nebo padd ndbytku pfedstavuje vdiné bezpeénostni riziko.

Nederlands (nl)

Het product moet stevig aan de wand worden bevestigd zoals
getoond in deze montage-instructies. Het bevestigen moet door
een gekwalificeerde vakman worden uitgevoerd. Het product
wordt zonder schroeven en keilbouten voor de bevestiging
geleverd. Neem contact op met een professionele vakman voor
informatie over het voor uw wand vereiste type schroeven en
keilbouten.

WAARSCHUWING: Om kantelen/omvallen van dit meubel te
voorkomen, moet het in combinatie met de meegeleverde
wandbevestiging worden gebruikt. Het kantelen of omvallen van
meubilair vormt een gevaar voor de veiligheid.

Eesti keel (et)

Toode tuleb kinnitada tugevalt seina kiilge, nagu koostejuhistes on
ndidatud. Paigalduse peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.
Toote komplekti ei kuulu paigaldamiseks vajalikud kruvid ja
tidblid. Lisateabe saamiseks teie seina jaoks sobivate kruvide ja
tlilblite kohta péorduge spetsialisti poole.

HOIATUS: Umberminemise/allakukkumise viltimiseks tuleb
kasutada seda médblit koos komplektis oleva seinakinnitusega.
Maodbli imberminemine vdi allakukkumine vdib olla ohtlik.

Suomi (fi)

Tuote on kiinnitettdva tukevasti seinddn ndiden kokoamisohjeiden
mukaisesti, Patevan ammatinharjoittajan tulee kiinnittda tuote.
Tuotteen mukana ei toimiteta ruuveja eikd muovitulppia. Ota
yhteyttd patevaan ammatinharjoittajaan ja kysy hdneltd, millaisia
ruuveja ja muovitulppia sinun seindsi edellyttaa.

VAROITUS: Taméan huonekalun kaatuminen/putoaminen on
estettdvd kdyttdmalld sen mukana toimitettua seindkiinnikettd.
Huonekalun kaatuminen/putoaminen aiheuttaa
turvallisuusriskin.



Frangais (fr)

Le produit doit étre fermement attaché au mur, comme illustré
sur cette notice de montage. L'installation doit &tre effectuée par
un artisan qualifié. Le produit n'est pas fourni avec les vis et les
chevilles nécessaires a l'installation. Pour des informations sur le
type de vis et de chevilles correspondant a votre mur, contactez
un artisan professionnel.

AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement ou chute,
ce mobilier doit &tre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement ou la chute de ce mobilier constitue un
risque pour la sécurité.

Deutsch (de)

Das Produkt muss, wie in der Aufbauanleitung abgebildet, fest mit
der Wand verbunden sein. Die Befestigung muss von einem
gualifizierten Handwerker durchgefiihrt werden. Im Lieferumfang
des Produkts sind keine Schrauben und Dibel fiir die Befestigung
enthalten. Wenden Sie sich an einen professionellen Handwerker,
um Informationen zu den fiir Thre Wand geeigneten Schrauben
und Diibeln zu erhalten.

WARNHINWEIS: Um das Umkippen/Herabfallen dieses
Maobelstilicks zu verhindern, muss die mitgelieferte
Wandbefestigung verwendet werden. Umkippende oder
herabfallende Mébelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko dar.

EAAnvika (el)

To mpoiov mpeEneL vo npooaptnBel EpUNTIKG OTOV TOIXO ONWC
epdoviletal os autéc Tg odnyleg ouvappoioynong. H
MPOCAPTNON MPEMEL VO TIPOYLATOMOLELTOL A0 KATAPTIOUEVD
Texvitn. To npolov ev mapéxetal Le BiSeC kel oUMES
MPOCAPTNONG. ETKOWWVAOTE UE EMAYYEALATIO TEXVITN YL
mAnpodopies oxeTika pe tov tumo Bidac kot o0mac mou anoteitat
eL6Lka yLa Tov toixo oac.

NPOEIAOMOIHEH: MNa tnv anoduyr| ovaTporn/mTwang, To
EmnAO MPEMEL VO YPNOLUOTOLEITAL JE TN CUOKEUT T(POOapTONG
otov Toi}o mou mapéxerat. H avatporr f ntwon eninhwy
ouviotd kivbuvo aodaleiag.

Magyar (hu)

A terméket az itt ismertetett utasitdsoknak megfeleléen stabilan
rogziteni kell a falhoz. A rogzitést képzett szakembernek kell
végeznie. A termékhez nem mellékeltlink csavarokat és tipliket a
régzitéshez. Erdeklddjon egy képzett szakembernél az adott falhoz
vald megfeleld rogzitéshez sziikséges csavarok és tiplik tipusarol.
FIGYELMEZTETES: A bdtort a felborulds vagy leesés megelézése
érdekében a mellékelt fali régzitvel kell hasznalni. A bitor
felborulasa vagy leesése biztonsagi veszélyt jelent.

Italiano (it)

Il prodotto deve essere saldamente fissato al muro, come
indicato nelle istruzioni di montaggio. Il fissaggio deve essere
eseguito da un operaio qualificato. Il prodotto non comprende viti
e tasselli in dotazione. Per informazioni sul tipo di viti e tasselli
necessari per il muro specifico, consultare un operaio
specializzato.

AVVERTENZE Applicare il dispositivo di fissaggio a parete fornito
in dotazione per evitare il ribaltamento/la caduta del mobile. Il
ribaltamento o la caduta del mobile costituisce un rischio per la
sicurezza.

B&EE (ja)
MNRFNALOEATTFIBIZREhE=ELESIZ, BzLoh
UERYFiIHGithiEhY F8A, SFTRYFHFIZHPOR
ADAFEDTHTLEE L, ABRCEBYFHRAO L EHA
—IWTSTEIEFENRTVELA, EFCEBIZRYFITSE5H
ICHELZ{EFOO=LTSHTOMHERM=DLTIE, EFOREA
CHEBAVEDEEEL, BE: CORANRE/ETLE
WESIT 50, TFHROBCEAETI2ERFFERAL
TLEEL, RAOEBEVETIR. XEERTT.
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Latviski (LV)

lzstrada@jums ir ciesi japiestiprina pie sienas ta, ka paradits 5aja
montazas instrukcija. Montaza javeic kvalificétiem specialistiem.
lzstradajums nav aprikots ar stiprindjuma skrivém un enkuriem.
Sazinieties ar profesionalu specialistu, lai sanemtu informaciju par
konkrétajai sienai piemérotam skravém un enkuriem.
BRIDINAJUMS! Lai mébeles neapgaztos / nenokristu zemé, tas
jaizmanto kopa ar komplektacija ieklautajiem sienas
stiprindjumiem. Mébelu apgasanas vai nokriana zemé rada
draudus drosibai.

Lietuviy (It)

Produktas turi biiti tvirtai pritvirtintas prie sienos, kaip parodyta
Siose surinkimo instrukcijose. Montavima turi atlikti kvalifikuotas
specialistas. Prie produkto néra pridéti montavimo procesui
reikalingi varztai ir inkarai. Norédami gauti informacijos apie jasy
sienai reikalinga varZty ir inkary tipa, susisiekite su kvalifikuotu
specialistu.

ISPEJIMAS: Kad baldas neapvirsty / nenukristy femyn, jis turi
biiti naudojamas su pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu.
Galintis apvirsti / nukristi Zemyn baldas kelia pavojy saugai.

Norsk (no)

Produktet ma vaere forsvarlig festet til veggen som vist i denne
monteringsanvisningen. Festet ma utfares av en kvalifisert
handverker. Produktet leveres ikke med skruer og plugger for
montering. Kontakt en profesjonell handverker for informasjon
om hvilken type skruer og plugger som kreves til din vegg.
ADVARSEL: Det medfglgende veggfestet ma brukes for & hindre
at mpbelet velter/faller ned. Hvis mgbelet velter eller faller ned,
kan det medfgre sikkerhetsrisiko.

Polski (pl)

Wyrdhb naleiy mocno przytwierdzi¢ do sciany, jak pokazano w
instrukcji montazu. Montaz powinien wykonac wykwalifikowany
specjalista. Dostawa wyrobu nie obejmuje wkretéw ani kotkow
rozporowych do montazu. Aby uzyskac informacje na temat
rodzaju wkretow i kotkéw rozporewych odpowiednich do rodzaju
sciany, nalezy skontaktowac sie ze specjalista.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewréceniu sig/upadkowi, meble
nalezy unieruchomié za pomoca dotgczonego mecowania
éciennego. Przewrdcenie sie/upadek mebli stwarza zagroienie
dla bezpieczenstwa.

Portugués (pt)

O produto deve ser firmemente instalado na parede, conforme
ilustrado nestas instrugfes de montagem. A instalacdo

deve ser efectuada por um técnico qualificado. O produto ndo é
fornecido com parafusos e buchas para a instalagdo. Contacte
um profissional para obter informag&es sobre o tipo de parafusos
e buchas especifico para a sua parede. ADVERTENCIA De modo a
evitar que esta pega de mobilidrio se vire ao contrdriofcaia, esta
deve ser usada com o dispositivo de fixagdo a parede. O derrube
ou queda da mobilia constitui um perigo para a seguranga.

Romana (ro)

Produsul trebuie fixat bine de zid conform instructiunilor

de asamblare. Fixarea trebuie realizatd de catre un

meseriag calificat. Produsul nu vine cu suruburi si dibluri pentru
fixare. Contactati un meserias profesionist pentru informatii
despre tipurile de suruburi i dibluri necesare pentru zidul
dumneavoastra in mod deosebit. AVERTISMENT: pentru a preveni
rasturnareafcaderea, aceasta piesa de mobilier va fi utilizata cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Risturnarea sau
caderea mobilei reprezinta un pericol pentru siguranta.

Pycckmid (ru)

NpoayKT AoMKeH BbITh NPOMHO NPHUKPENAEH K CTEHE, KaK
NOKA3aHO B 3TON MHCTPYKLUMKM N0 MOHTaMY. KpenneHue gonmHo



ObITh BLINOAHEHO KBaNMbULKMPOBaHHBIM MAcTEpoM. MPOAYKT He
NOCTABNABTCA C BUHTaMM W groBenamm gna KpenneHus.
CeAMMUTECE C NPOPECCMOHANBHBIM MACTEPOM ONA NOAYYEHKA
WHPOPMALMK O TMNE BUHTOB M Aobenei, HeobXoaMMBIX MMEHHO
ANA BAWen CTeHBbI.

NPEAYNPEMAEHUE. Bo usbexmanve onpokuabiBaHua/nageHun
mebenn cnegyer MCNONL30BaTL NPefOCTABNEHHOE HACTEHHO.
Kpennexue. OnporuAabIBaHWE UAK nageHue mebenu enever
ONacHOCTb TPABMHUPOBAHMA.

Srpski (sr)

Owvaj proizvod treba dobro priévrstiti na zid onako kako je
prikazano u ovom uputstvu za montazu. Pricvricivanje treba da
izvrsi kvalifikovani majstor. Proizvod nije isporuten sa zavrtnjima i
tiplovima za priévricivanje. Obratite se profesionalnom majstoru
za informacije o vrsti zavrtnjeva i tiplova koji su neophodni za vas
zid.

UPOZORENIE: Da bi se sprecilo prevrtanje ili padanje, ovaj
namestaj mora da se koristi sa priloienim sredstvom za
priévriivanje za zid. Prevrtanje ili padanje namestaja predstavlja
bezbednosni rizik.

Slovencina (sk)

Vyrobok sa musi pevne namontovat na stenu, ako sa znazorfiuje
v tychto pokynoch na montdz. Pripevnenie na stenu musi
vykonat kvalifikovany remeselnik. K vyrobku sa nedodavaju
skrutky ani hmozdinky na montaz na stenu. Ak chcete zistit,

ktory typ skrutiek a hmoZdiniek je vhodny pre vasu stenu, obrétte
sa na kvalifikovaného remeselnika. VAROVANIE: Aby nedoilo k
pripadnému prevrateniu &i padu ndbytku, je nutné pouiit
priloZzend prichytku na stenu. Prevratenie alebo pad nabytku
predstavuje vézne bezpeénostné riziko.

Slovenscina (sl)

Izdelke je treba pritrditi na steno, kot je prikazano v teh

navodilih za sestavljanje. Pritrditev mora izvesti

usposobljen strokovnjak. Izdelku niso priloZeni vijaki in vioZki

za pritrditev. Za informacije glede vijakov in vlozkov, ki jih je

treba uporabiti za vaso steno, kontaktirajte usposobljenega
strokovnjaka. OPOZORILO: Da bi prepretili prevratanje/padanje,
morate to pohistvo uporabiti s priloZeno napravo za pritrditev na
steno. Prevraganje ali padanje pohistva predstavlja nevarnost.

Espaiiol (es)

El mueble debera estar firmemente sujeto a la pared, tal y

como se muestra en estas instrucciones de montaje. La sujecion
debera ser realizada por un operario especializado. El mueble no
lleva incluidos los tornillos y tacos necesarios para su sujecion.
Pongase en contacto con un operario especializado para obtener
informacion sobre el tipo de tornillos y tacos especifico para su
pared.

ADVERTENCIA: Con el fin de evitar la caida/vuelco, este mueble
debe utilizarse siempre con el dispositivo de fijacion de pared
facilitado. El mobiliario que puede volcar o caer representa un
peligro para la seguridad®.

Svenska (sv)

Produkten maste fastas ordentligt pa viggen sasom visas i
monteringsanvisningarna. Monteringen maste utforas

av en behorig hantverkare. Produkten levereras inte med
skruvar och rawlpluggar fér montering. Kontakta en professionell
hantverkare om du vill veta mer om vilken typ av skruvar och
rawlpluggar som kravs for just din vagg.

VARNING: Denna mobel méaste anvidndas tillsammans med den
medfdljande anordningen for viggfiste for att forhindra att
mabeln vélter/faller. Valtande eller fallande mébler utgor en
sdkerhetsrisk.
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Tiirkge (tr)

Bu kurulum talimatlarinda gosterildigi Gzere, Griin duvara sabit
bir sekilde monte edilmelidir. Montaj islemi, kalifiye bir personel
tarafindan gerceklestirilmelidir. Uriin, montaj icin gerekli vidalar
ve dibellerle birlikte tedarik edilmez. Tam olarak duvariniz igin
uygun vida ve diibel tipleri hakkinda bilgi almak i¢in uzman bir
personelle iletisime gegin.

UYARI: Asin dénmesini/diigmesini 6nlemek igin bu mobilya
verilen duvar baglanti pargasi ile birlikte kullamilmalidir,
Mobilyanin asin dénmesi veya dismesi glivenlik riski olusturur.

YrpaiHceka (uk)

MpoayKT HeoBXiAHO MILHO NPUKPINKUTKA A0 CTIHK, AK NOKA3aHO ¥
Ui IHCTPYKUIT 3 moHTaxy. Lle noTpibHo 3pobutu, wob 3anobirtu
pU3HRY HeBe3NeYHMX ANA MHTTA TINECHUX YIWKOAKEHL Ta [ abo
3HAYHWMX MATepianbHUX 30UTKIB y pe3ynLTaTi NepeKknaaHHA
npoaykty abo Woro naaiHHAa. KpinneHHa NOBMHEH BUKOHATH
KBanigikosaHWin MaicTep. B KOMNAEKT NPOAYKTY HE BXOAATL
rBMHTH | grobens AnA KpinAeHHA. 38" AKITECA 3 npodeciMHum
MEHNCTPOM A1 OTPUMBHHA IHPOPMALT NPO TN FBMHTIB Ta
Arbenis, HeobxigHWx came AnA BaAWOT CTIHK.

YBAFA! Ui me6ni noTpiGHO BUKOPHUCTOBYBATH 3 NPUCTPOEM ANA
HACTIHHOTO KPINNEHHA, AKWIA HAAAETBCA B KOMNNEKTI, Wob
3anoBirtk ixHeomy nepesepTavHio abo nagivHw, ¥ pasi
nepesepraHHa abo nagiHua mebnis MmoXe BMHMKATKH 3arposa
Gesneui.



66666



@]

X3

X

X0

”

0

X

R

KX

"

X

%%

"

20

0

e

X
VAN

S

X
VAN

e

X
VAN

S

¢

<

VAN

Q

X

S

_——

20/24

86726



\

x4

0111042

0.83x0.76x0.47"
21x19,3x12 mm

12 &

0152292

86726

21/24



14

A

7

2324

15

0110901

@Cﬁm O

@0.87x0.02"
@22x0,5 mm

@0.28x0.06"
@7x1,5 mm

—
< | ' ]

22/24 86726



86726

23/24



MIX

Wood | Supporting
responsible forestry
FSC

wwiscog  FSC™ C021084

oBAL G
s Y3
=
N\
w
WE SUPPORT

D

7
5

DE

=

Pensez a
donner ou recycler.

Association Magasin Déchéterie

https:/quefairedemesdechets.fr

24 /24

86726




	Rev. A 08-06-2026
	86726
	2-3hr
	x8
	x4
	0125610
	Ø0.28x1.97" Ø7x50 mm

	0150491

	x2
	0123006
	25 pcs

	x20
	0.06x0.98" 1,4x25 mm
	0131687

	x20
	x20
	0120203
	Ø0.2x1.18" Ø5x30 mm

	0131513

	x4
	0111042

	x4
	0.83x0.76x0.47" 21x19,3x12 mm
	0126211

	x1
	x8
	0110901
	Ø0.87x0.02" Ø22x0,5 mm

	0126071
	2.01x1.57x0.35" 51x40x9 mm
	Ø0.59x0.37" Ø15x9,5 mm
	Ø0.30x1.77/1.34" Ø7,5x45/34 mm


	x1
	0197642

	x2
	0196203

	x2
	M4x0.28" M4x7 mm
	0194009

	x4
	Ø0.27x0.31" Ø6,9x8 mm
	0152292
	0.16x1.93x1.46" 4x49x37 mm
	Ø0.28x0.06" Ø7x1,5 mm
	1.97x3.54x0.47" 50x90x12 mm
	Ø1.02-3.61x1.97x1" Ø26-91,7x50x25,2 mm


	HC
	XA
	LF
	UD
	08217

	UD
	UD
	08216

	TE
	IF
	65921

	WG
	65921

	FD
	BOX 1/2

	TE
	x3

	UD
	x4
	65921
	120x80x25mm
	754,5x376x15mm


	IF
	787x398x15mm
	755x396x15mm

	LF
	787x398x15mm
	BOX 2/2

	FD
	08217
	1732x397x15mm
	332x779x2,5mm


	HC
	1732x397x15mm

	XA
	08216
	765x374x15mm


	WG
	765x374x15mm
	799x779x2,5mm
	x12
	x8

	HC
	FD
	86726
	6 / 24
	x4
	x4
	x8

	HC
	FD
	86726
	7 / 24
	x12

	x3

	UD
	x1
	x8

	IF
	65921
	65921
	86726
	8 / 24

	x4

	IF
	x4

	LF
	86726
	9 / 24
	x12

	FD
	UD
	UD
	UD
	HC
	86726
	10 / 24
	x4

	IF
	86726
	11 / 24
	x4

	LF
	x2
	08216
	YY

	08217
	XX
	YY
	XX



	XX=YY
	86726
	12 / 24

	86726
	13 / 24
	14 / 24
	15 / 24
	16 / 24
	17 / 24
	18 / 24
	x2
	/24
	86726
	19 / 24

	20mm
	0.8"
	x4

	TE
	x4

	WG
	XA
	86726
	21 / 24

	XA
	WG
	/24
	x2
	x24
	86726
	22 / 24



	86726
	23 / 24
	MAX
	kg
	lbs

	10 22
	kg
	lbs

	10 22

